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See õhupuhasti vastab ettenähtud ohutusnõuetele. Vale kasuta-
mine võib vigastada inimesi ja põhjustada materiaalset kahju.
Enne õhupuhasti kasutuselevõttu lugege kasutus- ja paigaldusju-
hend tähelepanelikult läbi. See sisaldab olulisi juhiseid paigaldami-
se, ohutuse, kasutamise ja hoolduse kohta. Sellega kaitsete ennast
ja väldite õhupuhasti kahjustamist.
Kooskõlas standardiga IEC 60335-1 juhib Miele tähelepanu sellele,
et seadme paigaldamist käsitlev peatükk ning ohutusjuhised ja
hoiatused tuleb läbi lugeda ja neid järgida.
Miele ei vastuta juhiste eiramise tõttu tekkinud kahju eest.
Hoidke kasutus- ja paigaldusjuhend alles ja andke see võimalikule
järgmisele omanikule edasi.

Otstarbekohane kasutamine
 See õhupuhasti on ette nähtud kasutamiseks majapidamises ja
sellesarnastes paigaldustingimustes.
 See õhupuhasti ei ole ette nähtud kasutamiseks välistingimustes.
 Kasutage õhupuhastit eranditult kodumajapidamise raames
toiduvalmistusaurude äratõmbeks ja puhastamiseks.
Muul viisil kasutamine pole lubatud.
 Õhupuhastit ei saa pöördõhurežiimil kasutada paigaldusruumi ven-
tileerimiseks gaasipliidiplaadi kohal. Küsige selle kohta nõu gaasispet-
sialistilt.
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 Isikuid, kes oma füüsilise, meelelise või vaimse seisundi või koge-
nematuse või teadmatuse tõttu ei ole võimelised õhupuhastit ohutult
kasutama, tuleb kasutamise ajal jälgida.
Sellised isikud tohivad õhupuhastit kasutada järelevalveta vaid juhul,
kui neile on seadme kasutamine nii selgeks õpetatud, et nad saavad
sellega ohutult hakkama. Nad peavad oskama märgata ja mõista va-
lest käsitsemisest tulenevaid ohte.

Lapsed ja majapidamine
 Nooremad kui kaheksa-aastased lapsed tohivad õhupuhasti juures
viibida vaid pideva järelevalve all.
 Lapsed alates kaheksandast eluaastast tohivad õhupuhastit kasu-
tada järelevalveta vaid juhul, kui neile on õhupuhasti kasutamine nii
selgeks õpetatud, et nad saavad sellega ohutult hakkama. Lapsed
peavad oskama märgata ja mõista valest kasutamisest tulenevaid oh-
te.
 Lapsed ei tohi õhupuhastit järelevalveta puhastada ega hooldada.
 Jälgige lapsi, kes viibivad õhupuhasti läheduses. Ärge mitte kunagi
lubage lastel õhupuhastiga mängida.
 Toiduvalmistusala valgustus on väga intensiivne.
Jälgige eelkõige imikuid, et nad ei vaataks otse valgustite sisse.
 Lämbumisoht! Lapsed võivad mängimisel pakkematerjali (nt kiles-
se) kinni jääda või selle endale üle pea tõmmata ja lämbuda. Hoidke
pakkematerjali lastele kättesaamatus kohas.
 Kaugjuhtimispuldi patarei ei tohi laste kätte sattuda.
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Tehniline ohutus
 Oskamatud paigaldus-, hooldus- ning remonttööd võivad kasutajat
tõsiselt ohustada. Paigaldus-, hooldus- ja remonttöid tohivad teha ai-
nult Miele volitatud spetsialistid.
 Õhupuhasti kahjustused võivad ohustada teie turvalisust. Kontrolli-
ge, ega seadmel ei ole nähtavaid kahjustusi. Ärge mitte kunagi võtke
kasutusse kahjustunud õhupuhastit.
 Õhupuhasti elektriohutus on tagatud ainult siis, kui seade on ühen-
datud nõuetekohaselt paigaldatud maandussüsteemi. Selle olulise
ohutusnõude järgimine on väga tähtis. Kahtluse korral laske kogu
elektrisüsteem elektrikul üle kontrollida.
 Võimalik on ajutine või pidev kasutamine autonoomse või võrguga
mittesünkroonse energiavarustussüsteemiga (nt minivõrgud, varu-
süsteemid). Kasutamise eeltingimus on, et energiavarustussüsteem
vastab standardi EN 50160 või võrreldava standardi nõuetele.
Elektrisüsteemi ja selles Miele seadmes ette nähtud kaitsemeetmete
funktsioon ja tööviis peavad ka minivõrgus või võrguga mittesünk-
roonse kasutamise korral olema tagatud või need tuleb paigaldises
asendada võrreldavate meetmetega. Seda kirjeldatakse näiteks
VDE-AR-E 2510-2 ajakohases väljaandes.
 Et õhupuhasti ei saaks kahjustada, peavad õhupuhasti tüübisildil
toodud ühendusandmed (sagedus ja pinge) kindlasti vastama elekt-
rivõrgu andmetele.
Võrrelge ühendusandmeid enne ühendamist. Kahtluse korral küsige
nõu elektrikult.
 Harupesad või pikendusjuhtmed ei taga vajalikku ohutust (tuleoht).
Ärge kasutage neid õhupuhasti ühendamiseks elektrivõrku.
 Mudeliseeria ... EXT / EXTA õhupuhastite puhul tuleb ühendus väli-
se ventilaatoriga luua juurdekuuluva ühendustoru ja pistikühenduste-
ga. 
Neid seadmeid tohib kombineerida üksnes Miele välise ventilaatoriga.
 Ohutu töötamise tagamiseks kasutage õhupuhastit vaid paigal-
datuna.
 Seda õhupuhastit ei tohi kasutada mittestatsionaarsetes paigal-
duskohtades (nt laevas).
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 Kokkupuude pinge all olevate ühendustega ning elektrilise ja
mehaanilise konstruktsiooni muutmine on teile ohtlik ja võib põhjus-
tada tõrkeid õhupuhasti töös.
Avage korpust vaid nii palju, kui paigaldamise ja puhastamise jaoks on
vaja. Ärge mitte kunagi avage korpuses muid osi.
 Garantii kaotab kehtivuse, kui õhupuhastit ei paranda Miele voli-
tatud klienditeenindus.
 Kahjustunud toitejuhet tohivad vahetada vaid kvalifitseeritud spet-
sialistid.
 Valgustuse valgusallikad on püsivalt sisse ehitatud. Vahetustöid to-
hib teha vaid Miele volitatud spetsialist või Miele klienditeenindus.
 Paigaldus-, hooldus- ja remonttööde ajal peab õhupuhasti olema
elektrivõrgust lahutatud. Seade on elektrivõrgust vaid siis lahutatud,
kui:
- elektrisüsteemi kaitsmed on välja lülitatud,
- elektrisüsteemi keeratavad kaitsmed on täielikult välja keeratud või
- toitepistik (kui see on olemas) on elektrivõrgust lahutatud. Ärge

tõmmake toitejuhtmest, vaid pistikust.
 Oluline teave kaugjuhtimispuldi patarei kohta:
- Patareid ei tohi lühistada, laadida ega tulle visata. Plahvatusoht!
- Viige kasutatud patarei selleks ette nähtud kogumiskohta. Ärge vi-

sake patareid olmeprügi hulka.
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Üheaegne kasutamine ruumiõhust sõltuva tulekoldega

 Põlemisgaasidest tingitud mürgistusoht.
Õhupuhasti ja ruumiõhust sõltuva tulekolde samaaegsel kasu-
tamisel samas ruumis või kombineeritud ventilatsioonisüsteemis
tuleb olla eriti ettevaatlik.
Ruumiõhust sõltuvad tulekolded saavad põlemisõhu paigaldusruu-
mist ja juhivad heitgaasid heitgaasirajatise (nt korsten) abil hoonest
välja. Need võivad olla nt gaasi-, õli-, puidu- või söeküttega kütte-
seadised, kiirveesoojendid, boilerid, keeduplaadid või küpsetusah-
jud.
Õhupuhasti tõmbab köögist ja naabruses olevatest ruumidest õhku
välja. See kehtib järgmiste töörežiimide puhul:
- väljatõmberežiim,
välise ventilaatoriga väljatõmberežiim,
- pöördõhurežiim koos ruumist väljapoole paigutatud õhuringlus-
kastiga.
Ilma piisava õhu juurdevooluta tekib alarõhk. Tulekolle saab liiga vä-
he põlemisõhku. Põlemisprotsess aeglustub.
Mürgised põlemisgaasid võivad korstnast või väljatõmbekanalist
eluruumidesse sattuda.
Valitseb eluohtlik olukord.
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Ohutu kasutamine on võimalik, kui õhupuhasti ja ruumiõhust sõltu-
va tulekolde üheaegsel kasutamisel ruumis või kombineeritud venti-
latsioonisüsteemis on maksimaalne alarõhk 4 Pa (0,04 mbar) ja
seega välditakse suitsu tagasiimemist tulekoldest.
Seda on võimalik saavutada, kui mittesuletavate avade, nt uksed või
aknad, kaudu saab põlemiseks vajalik õhk juurde voolata. Siinjuures
tuleb jälgida, et õhu juurdevooluavadel oleks piisav ristlõige. Seinas
olev õhu juurdevoolu- / väljatõmbeava ei taga harilikult piisavat
õhuvarustust.
Hindamisel tuleb alati arvestada kogu korteri kombineeritud
ventilatsioonisüsteemiga. Küsige selleks nõu volitatud korstnapüh-
kijalt.
Kui õhupuhastit kasutatakse pöördõhurežiimil, kus õhk juhitakse
paigaldusruumi tagasi, on ruumiõhust sõltuva tulekolde samaaegne
kasutamine ohutu.

Otstarbekohane kasutamine
 Lahtiste leekide tõttu tekib tuleoht.
Ärge mitte kunagi töötage õhupuhasti all lahtise leegiga. Nii on näi-
teks flambeerimine ja grillimine lahtise leegiga keelatud. Sisselülitatud
õhupuhasti tõmbab leegid filtrisse. Ladestunud köögirasv võib sütti-
da.
 Toiduvalmistamisel gaasipõletiga tekkiv tugev kuumus võib õhupu-
hastit kahjustada.
- Ärge mitte kunagi jätke gaasipõletit ilma keedunõuta põlema. Lüli-

tage ka lühiajalisel keedunõu eemaldamisel gaasipõleti välja.
- Valige keedunõud, mis vastavad põleti suurusele.
- Reguleerige leek selliseks, et see mitte mingil juhul keedunõu põh-

ja alt välja ei ulatuks.
- Vältige keedunõude üleliigset kuumutamist (nt vokkpanniga

toiduvalmistamisel).
 Kondensaat võib põhjustada õhupuhasti korrosiooni.
Kui kasutate keeduplaati, lülitage õhupuhasti alati sisse, et konden-
saat ei saaks koguneda.
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 Ülekuumenenud õlid ja rasvad võivad ise süttida ja seeläbi õhupu-
hasti süüdata.
Õli ja rasva kuumutades ärge jätke potte, panne ja frittimisseadmeid
järelevalveta. Seepärast peab ka elektrigrillseadmetega grillimist pide-
valt jälgima.
  Rasva- ja mustuseladestused mõjutavad õhupuhasti tööd.
Keeduaurude puhastamise tagamiseks ärge mitte kunagi kasutage
õhupuhastit ilma rasvafiltrita.
 Arvestage, et õhupuhasti võib toiduvalmistamise ajal üles tõusva
kuumuse tõttu kuumeneda. 
Puudutage korpust ja rasvafiltrit alles siis, kui õhupuhasti on jahtunud.

Nõuetekohane paigaldus
 Vaadake oma keeduseadme juhendist, kas kasutamine koos õhu-
puhastiga on lubatud.
  Õhupuhastit ei tohi paigaldada tahkekütusega töötavate tulekolle-
te kohale.
 Kui vahemik köögiseadme ja õhupuhasti vahel on liiga väike, võib
see põhjustada õhupuhastil kahjustusi.
Kui köögiseadme tootja pole nõudnud suuremaid ohutuid vahemikke,
tuleb köögiseadme ja õhupuhasti alumise serva vahel kinni pidada
peatükis “Paigaldus” toodud vahemikest.
Kui õhupuhasti all kasutatakse erinevaid köögiseadmeid, tuleb kinni
pidada suurimast etteantud ohutust vahemikust.
 Õhupuhasti kinnitamiseks tuleb järgida andmeid peatükis “Paigal-
dus”.
 Detailidel võivad olla teravad servad, mis võivad põhjustada vigas-
tusi.
Kandke paigaldamisel kindaid, mis on lõikekindlad.
 Väljatõmbetoru paigaldamiseks tohib kasutada üksnes mittesütti-
vast materjalist torusid või voolikuid. Need on saadaval müügi-
esinduses või klienditeeninduses.
 Heitõhku ei tohi juhtida töötavasse suitsu- või heitgaasikorstnasse
ega tulekollete paigaldusruumide ventilatsiooniks kasutatavasse šah-
ti.
 Kui heitõhk tuleb juhtida mittekasutatavasse suitsu- või heitgaa-
sikorstnasse, järgige vastavate ametiasutuste eeskirju.
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Puhastamine ja hooldus
 Kui puhastamine ei vasta käesolevale kasutusjuhendile, tekib tule-
oht.
 Aurupuhasti aur võib sattuda voolu juhtivatele osadele ja põhjusta-
da lühise.
Ärge kunagi kasutage õhupuhasti puhastamiseks ja sulatamiseks
aurupuhastit.

Tarvikud ja varuosad
 Kasutage vaid Miele originaalvaruosi. Muude osade paigaldamisel
kaotate õiguse garantiile, pretensiooni esitamisele ja / või tootevastu-
tusele.
 Miele tagab ohutusnõuetele vastavuse ainult originaalvaruosade
kasutamise korral. Asendage vigased komponendid vaid Miele
originaalvaruosadega.
 Miele annab pärast teie õhupuhasti seeriatootmise lõppu kuni 15-
aastase, kuid mitte lühema kui 10-aastase tarnegarantii talitlust säili-
tavatele varuosadele.
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Pakendi suunamine jäätmekäit-
lusesse
Pakend on ette nähtud käitlemiseks ja
kaitseb seadet transpordikahjustuste
eest. Pakendimaterjalid on valitud kesk-
konnakaitsealastest ja käitlemistehnilis-
test seisukohtadest lähtudes ja on üldi-
selt korduskasutatavad.
Pakendi tagastamine materjaliringlusse
säästab toorainet. Kasutage väärtuslike
materjalide liigiti kogumise punkte ja ta-
gastusvõimalusi. Transpordipakendid
võtab tagasi Miele edasimüüja.

Vana seadme utiliseerimine
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisal-
davad mitmesuguseid väärtuslikke ma-
terjale. Samuti sisaldavad need teatud
aineid, segusid ja detaile, mis olid vajali-
kud seadme toimimiseks ja ohutuse ta-
gamiseks. Olmeprügi hulgas ja vale käit-
lemise korral võivad need kahjustada ini-
mese tervist ja keskkonda. Seetõttu
ärge visake oma vana seadet olmeprügi
hulka.

Selle asemel kasutage elektri- ja
elektroonikaseadmete tasuta äraandmi-
seks ja taaskasutusse suunamiseks
ametlikke kogumis- ja tagastuspunkte
kohaliku omavalitsuse, edasimüüja või
Miele juures. Võimalike isikuandmete
kustutamise eest äravisatavast sead-
mest vastutate seaduse järgi teie. Sea-
duse järgi olete kohustatud eemaldama
patareid ja akud, mis ei ole seadmesse
püsivalt integreeritud, samuti lambid,
mida saab ilma lõhkumata eemaldada.
Viige need sobivasse kogumiskohta, kus

need saab tasuta ära anda. Hoolitsege
selle eest, et vana seade oleks kuni ära-
viimiseni laste eest kaitstud.

Vanade patareide ja akude taga-
siandmine
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisal-
davad sagedasti patareisid ja akusid,
mida ei tohi ka pärast kasutamist ol-
meprügisse visata. Olete seaduse järgi
kohustatud eemaldama seadmesse pü-
sivalt integreerimata vanad patareid ja
akud ning viima need sobivasse kogu-
miskohta (nt jaekauplus), kus need saab
tasuta ära anda. Lühiste vältimiseks iso-
leerige metallist kontaktid, kleepides
need teibiga kinni. Patareid ja akud või-
vad sisaldada aineid, mis võivad kahjus-
tada inimese tervist ja keskkonda.
Patarei või aku märgistus sisaldab lisa-
teavet, nt liitiumisisaldusega patareidel
on märgistus Li-ion. Läbikriipsutatud
prügikonteiner tähendab, et patareisid ja
akusid ei tohi mitte mingil juhul ol-
meprügisse visata. Juhime teie tähele-
panu ka järgmisele: kui läbikriipsutatud
prügikonteiner on märgistatud ühe või
mitme loetletud keemilise sümboliga,
sisaldavad patareid ja akud pliid (Pb),
kaadmiumi (Cd) ja / või elavhõbedat
(Hg).

Vanad patareid ja akud sisaldavad olulisi
tooraineid ning neid saab taaskasutada.
Vanade patareide ja akude eraldi kogu-
mine hõlbustab töötlemist ja taaskasu-
tamist.



Tutvumine

14

Õhupuhasti ülevaade
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a Väljatõmbeotsak
Heitõhu saab alternatiivselt välja
suunata vasakule, taha või ette.

b Toiduvalmistusala valgustus ja taus-
tavalgustus

c Õhu väljumine pöördõhurežiimil

d Lõhnafilter
Ühekordse kasutusega või regene-
reeritav lõhnafilter
Pöördõhurežiimi jaoks juurdeostetav
tarvik

e Paneel servaimu jaoks

f Juhtelemendid

g Rasvafilter

h Nupp toiduvalmistusala valgustuse
sisse- / väljalülitamiseks / reguleeri-
miseks

i Õhkkonnavalgustuse sisse- ja väljalü-
litamise nupp

j Nupp ventilaatori sisse- ja väljalülita-
miseks

k Ventilaatori võimsuse seadistamise
nupud

l Järeltöötamisfunktsiooni nupp

m Töötunniloenduri nupp

n Nupp ilma funktsioonita

o Nupud toiduvalmistusala valgustuse
reguleerimiseks

p Märgutuli

Komponendid

Rasvafiltrid ja paneel

Servaimupaneel ja seadmes olevad
taaskasutatavad metallist rasvafiltrid
püüavad kinni köögiaurudes sisalduvad
tahked osakesed (rasv, tolm jms) ning
takistavad nii õhupuhasti määrdumist.

 Tuleoht
Rasvaga küllastunud rasvafiltrid on
tuleohtlikud.
Puhastage rasvafiltreid regulaarselt.

Tugevalt määrdunud rasvafiltrid vähen-
davad äratõmbevõimsust ning põhjus-
tavad õhupuhasti ja köögi suuremat
määrdumist.

Lõhnafilter

Pöördõhurežiimi ja pöördõhurežiimi
Plug&Play korral tuleb rasvafiltritele
lisaks paigaldada lõhnafilter. See seob
toiduvalmistamisel tekkivaid lõhnaai-
neid.
Lõhnafilter on saadaval juurdeostetava
tarvikuna. Saadaval on lõhnafiltrid, mis
tuleb pärast kasutusaja möödumist välja
vahetada, ja lõhnafiltrid, mis on regene-
reeritavad.

Toiduvalmistusala valgustus

Toiduvalmistusala valgustust saate sõl-
tumatult ventilaatorist sisse või välja lüli-
tada ja selle heledust reguleerida.
Kui kasutate Miele@home'i, saate Mie-
le rakenduse abil värvitemperatuuri ko-
handada oma köögi valgustusele (Miele
DynamicWhite).
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Taustavalgustus

Taustavalgustust saate sõltumatult ven-
tilaatorist sisse ja välja lülitada.
Kui kasutate Miele@home'i, saate hele-
dust ja valguse värvi muuta Miele raken-
duse abil.

Taustavalgustust ei saa kasutada
samal ajal toiduvalmistusala valgustu-
sega.

Funktsioonid

Väljatõmberežiim

Sisseimetud õhk puhastatakse rasvafilt-
rites ja suunatakse hoonest välja.

Pöördõhurežiim

(lõhnafiltriga juurdeostetava tarvikuna,
vt “Tehnilised andmed”)

Sisseimetud õhku puhastatakse rasva-
filtrite ja lisaks lõhnafiltri abil. Seejärel
suunatakse õhk tagasi kööki.

Pöördõhurežiim Plug&Play

Sisseimetud õhku puhastatakse rasva-
filtri ja lisaks lõhnafiltri abil. Seejärel juhi-
takse õhk ilma õhutoruta läbi lae tagasi
kööki. Järgige selle kohta peatükki “Pai-
galdus”.

Köögi õhutus

Õhupuhasti töö ajal peab köögis olema
tagatud hea õhutus.
Väljatõmberežiimis paraneb tänu juurde-
voolavale õhule õhupuhasti tõhusus.
Pöördõhurežiimis jääb toiduvalmista-
misel tekkiv niiskus kööki. Õhutus aitab
niiskust välja juhtida.

Kasutamine välise ventilaatoriga

(Õhupuhastid mudeliseeriast ... EXTA)

Õhupuhastite jaoks, mis on ette valmis-
tatud töötamiseks välise ventilaatoriga,
paigaldatakse Miele väljatõmbeventilaa-
tor ruumist välja, teie valitud kohta. Väli-
ne ventilaator ühendatakse õhupuhasti-
ga juhtkaabli kaudu ja seda juhitakse
süsteemi Con@ctivity, juhtelementide
või õhupuhasti kaugjuhtimispuldiga.

Ventilaatori võimsusastmed

Kerge kuni tugeva auru, lõhna või sooju-
se tekkimise korral kasutatakse võim-
susastmeid 1 kuni 3.
Tugevama auru, lõhna või soojuse tekki-
mise korral suurendage võimsusastet.
Ajutise väga tugeva auru, lõhna või soo-
juse tekkimise korral, nt pruunistamisel,
saate kasutada mõlemat võimendusas-
tet B ja B. Võimendusasted lülitatakse
mõne minuti möödumisel automaatselt
tagasi.

Järeltöötamisfunktsioon

Järeltöötamisfunktsioon hoolitseb selle
eest, et õhupuhasti lülituks eelnevalt
seadistatud aja pärast automaatselt väl-
ja.
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Köögiõhk puhastatakse pärast toiduval-
mistamist sinna jäänud keeduaurust ja
lõhnadest. Välditakse jääke õhupuhastis
ja sellest tekkivaid ebameeldivaid lõhnu.

Töötunniloendur

Õhupuhasti salvestab oma töötunnid.
Kui rasvafiltri sümbol  põleb, peate
rasvafiltreid puhastama.
Kui lõhnafiltri sümbol  põleb, peate
lõhnafiltri välja vahetama või seda rege-
nereerima, kui see selleks sobib.
Töötunniloenduri intervalle saate kohan-
dada vastavalt oma toiduvalmistusharju-
mustele.
Inaktiveerige lõhnafiltri töötunniloendur,
kui kasutate õhupuhastit väljatõmbere-
žiimil.

Miele@home

Õhupuhasti saab ühendada oma kodu
WiFi-võrku ja seda Miele rakendusega
oma mobiilse lõppseadmega juhtida.
Kui teie Miele pliidiplaat on samuti kodu
WiFi-võrku ühendatud, on Con@ctivity
funktsioon automaatselt aktiveeritud.

Õppimisvõimeline Con@ctivity

Con@ctivity funktsiooniga juhitakse
õhupuhastit automaatselt pliidiplaadi
järgi. Selleks peavad õhupuhasti ja Miele
pliidiplaat olema ühendatud kodu WiFi-
võrku või neil peab olema otsene WiFi-
võrk.
Õhupuhastit saab ka automaatse režiimi
ajal alati käsitsi juhtida.
Kui valite näiteks regulaarselt suurema
võimsusastme, kohandub automaatre-
žiim teie käitumisele (Miele Con@ctivity
Plus).

Energiahaldussüsteem

Õhupuhastil on energiahaldussüsteem.
Energiahaldussüsteem on mõeldud
energia säästmiseks. See hoolitseb selle
eest, et ventilaator lülitatakse auto-
maatselt väiksemale astmele ja valgus-
tus lülitatakse välja.

- Teine võimendusaste lülitatakse 2 mi-
nuti möödumisel esimesele võimen-
dusastmele tagasi.

Esimene võimendusaste lülitatakse
5 minuti möödumisel astmele 3
tagasi.

- Ventilaatori astmetelt 3, 2 või 1 lülita-
takse kahe tunni möödumisel ühe ast-
me võrra madalamale ja seejärel lülita-
takse 30-minutiliste sammudega väl-
ja.

- Kui toiduvalmistusala valgustus on sis-
se lülitatud, siis lülitub see 12 tunni
pärast automaatselt välja.
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Seadistusi tehakse õhupuhasti juhtpa-
neelil, mitte kaugjuhtimispuldil.

Väljatõmbe- või pöördõhurežii-
mi valimine

Õhupuhasti sobib väljatõmbe- ja
pöördõhurežiimiks. Ventilaatori võim-
sus kohandatakse valitud töörežiimiga.
Tehases on seadistatud pöördõhure-
žiim. Väljatõmberežiimi jaoks peate
õhupuhasti ümber seadistama.

Väljatõmberežiim aktiveeritakse lõhna-
filtri(te) töötunniloenduri inaktiveerimi-
sega.

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Vajutage samaaegselt nupule  ja
töötundide nupule .

Lõhnafiltri sümbol  ja ventilaatori ast-
me näit vilguvad.

 Vajutage nuppu , kuni näidik B vil-
gub.

 Kinnitage toiming töötundide nu-
puga .

Kõik märgutuled kustuvad.
Väljatõmberežiim on seadistatud.
Kui teie kinnitust ei järgne 4 minuti jook-
sul, jääb kehtima vana seadistus.

Plug&Play aktiveerimine / inak-
tiveerimine
 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Vajutage järeltöötamise nuppu  u
10 sekundit, kuni 1 süttib.

 Seejärel vajutage etteantud järjekorras

- nuppu ,

- valgustinuppu  ja veel kord

- valgustinuppu .

Kui “Plug&Play” on inaktiveeritud, vilgu-
vad 1 ja 3.
Kui see on aktiveeritud, põlevad 1 ja 3
püsivalt.

 Aktiveerimiseks vajutage nuppu .

1 ja 3 põlevad pidevalt.

 Inaktiveerimiseks vajutage nuppu .

1 ja 3 vilguvad.

 Kinnitage toiming järeltöötamise nu-
puga .

Kõik tuled kustuvad.

Võrgu Miele@home loomine

Eeltingimus:

- WiFi-võrk,
- Miele rakendus,
- Miele kasutajakonto. Kasutajakonto

saate luua Miele rakenduses.

Veenduge, et õhupuhasti paigaldus-
kohas on teie WiFi-võrgu signaal
piisavalt tugev.

Miele@home'i saadavus

Miele rakenduse kasutamine sõltub
Miele@home'i teenuse saadavusest
teie riigis.
Miele@home pole igas riigis saadaval.
Teavet saadavuse kohta saate interneti-
lehelt www.miele.com.
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Scan & Connecti kasutamine

 Skannige QR-kood.

Kui olete installinud Miele rakenduse ja
teil on kasutajakonto, juhitakse teid otse
võrku ühendamise juurde.
Kui te ei ole veel Miele rakendust instal-
linud, juhitakse teid Apple App Store®-i
või Google Play Store™-i.

 Installige Miele rakendus ja looge ka-
sutajakonto.

 Skannige QR-kood uuesti.

Miele rakendus juhendab teid toimingu
ajal.

WiFi ja kaugjuhtimispuldi regist-
reerimise tühistamine

Uue WiFi-ühenduse või kaugjuhtimis-
puldiga ühenduse loomiseks peate
esmalt olemasolevad ühendused kat-
kestama.

Registreerimise tühistamisega tühista-
takse alati samal ajal WiFi ja ühenda-
tud kaugjuhtimispuldi registreerimine.

 Lülitage õhupuhasti välja.

 Hoidke nuppu  all.

 Puudutage samal ajal valgustinup-
pu .

WiFi-ühenduse olemasolul põlevad 2 ja
3 püsivalt.
Kui registreeritud on kaugjuhtimispult,
põleb lisaks B.

 Puudutage nuppu .

2 põleb püsivalt ja 3 vilgub.

Mõne sekundi pärast hakkavad 2 ja 3
vilkuma. Ühendus on katkestatud.

 Lahkuge õhupuhasti registreerimise
tühistamise režiimist, vajutades järel-
töötamise nuppu .

 Vajutage kaugjuhtimispuldil korraga
nuppe B ja .

Kõik ühendused on katkestatud. Saate
luua uue ühenduse.

Süsteemi Con@ctivity loomine

Con@ctivity 3.0 aktiveerimine kodu
WiFi-võrgu kaudu

Eeltingimus:

- kodu WiFi-võrk
- WiFi-ga ühilduv Miele pliidiplaat

 Ühendage õhupuhasti ja pliidiplaat
kodu WiFi-võrku (vt jaotist “Võrgu
Miele@home loomine”).

Funktsioon Con@ctivity aktiveeritakse
automaatselt.

Con@ctivity 3.0 aktiveerimine vahetu
WiFi-ühenduse teel

Alternatiivina koduvõrku ühendamisele
saate pliidiplaadi ja õhupuhasti vahel
luua vahetu ühenduse.

Eeltingimus:

- WiFi-ga ühilduv Miele pliidiplaat

 Lülitage õhupuhasti välja.

 Hoidke nuppu  all.

 Vajutage samal ajal nuppu .

2 põleb pidevalt, 3 vilgub.
Õhupuhasti on järgmise 2 minuti jooksul
valmis ühendamiseks.
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 Käivitage pliidiplaadil WiFi-ühendus.
Teavet selle kohta leiate pliidiplaadi
kasutusjuhendist.

Pärast ühenduse loomist põlevad 2 ja
3 pidevalt.

 Lahkuge õhupuhasti ühendamisre-
žiimist, vajutades järeltöötamise nup-
pu .

Funktsioon Con@ctivity on nüüd akti-
veeritud.

Kui olemas on vahetu WiFi-ühendus, ei
saa pliidiplaati ja õhupuhastit koduvõr-
ku ühendada. Kui soovite seda hiljem
teha, peate esmalt vahetu WiFi-ühen-
duse pliidiplaadi ja õhupuhasti vahel
eraldama (vt jaotist “WiFi regist-
reerimise tühistamine”).

Ühendamise kordamine

Kui ühendamine ei ole võimalik, vilguvad
2 ja 3 või õhupuhasti katkestab protses-
si.

 Lahutage õhupuhasti ühendus (vt jao-
tist “WiFi registreerimise tühistami-
ne”) ja pliidiplaadil.

 Korrake ühendamist.

Kaugjuhtimispuldi ette-
valmistamine
 Pange patareid kaugjuhtimispulti, vt

peatüki “Puhastamine ja hooldus”
jaotist “Patareide sisestamine / vahe-
tamine”.

Kaugjuhtimispuldi regist-
reerimine
 Hoidke õhupuhastil nuppu “”

u 10 sekundit all.
2 põleb pidevalt, 3 vilgub.

 Vajutage kaugjuhtimispuldil korraga
nuppe 1 ja 3, kuni märgutuli hakkab
punaselt vilkuma.

Registreerimine käivitub.
Pärast registreerimist vilgub märgutuli
veidi aega roheliselt.
Õhupuhastil põlevad 2 ja 3 püsivalt.

 Kinnitage toiming õhupuhastil järel-
töötamise nupuga .

Kui registreerimine ei olnud edukas, vil-
guvad 2 ja 3.

 Sellisel juhul korrake toimingut.

Kaugjuhtimispuldi registreerimise tü-
histamine

 Registreerimise tühistamiseks järgige
peatüki “Kasutuselevõtmine” jaotist
“WiFi ja kaugjuhtimispuldi regist-
reerimise tühistamine”.
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Elektrilisel pliidiplaadil toiduval-
mistamine Con@ctivityga
 Lülitage keeduplaat ükskõik millisel

astmel sisse.

Toiduvalmistusala valgustus lülitub sis-
se.
Mõne sekundi pärast lülitub ventilaator
sisse, esialgu lühidalt astmel 2, seejärel
astmel 1.

Toiduvalmistamise ajal valib õhupuhasti
automaatselt ventilaatori vajaliku astme.
Ventilaatori võimsus sõltub sisselülita-
tud keeduplaatide arvust ja valitud kee-
duastmete suurusest.
Õhupuhasti reageerib viivitusega. Selle-
ga võetakse arvesse, et pliidiplaadil
võimsusastme muutmine ei põhjusta
kohe vähem või rohkem keeduauru.

Näited ventilaatori astmete 1 kuni B kohta

 Pärast toiduvalmistamist lülitage kõik
keeduplaadid välja.

Õhupuhasti ventilaator lülitatakse järg-
miste minutite jooksul astmeliselt ma-
dalamaks ja lõpuks välja.
Sellega puhastatakse köögi õhk sinna
jäänud aurust ja lõhnadest.
30 sekundi möödumisel lülitub
toiduvalmistusala valgustus välja.

Praadimine Con@ctivityga

 Lülitage keeduala nt keedunõu
kuumutamiseks enne pruunistamist
suurimal astmel sisse. Umbes 10 se-
kundi kuni 4 minuti möödumisel lüli-
tage madalamale astmele (60 sekundi
kuni 5 minuti möödumisel Highlighti
pliidiplaadi puhul).

Õhupuhasti tuvastab praadimise.
Õhupuhasti lülitub sisse ning pärast
keeduplaadi tagasilülitamist ventilaato-
riastmele 3 ja jääb sellele ventilaato-
riastmele u 5 minutiks.
Seejärel määrab ventilaatori astme taas
funktsioon Con@ctivity.
Teise ventilaatoriastme saab valida kä-
sitsi ka varem.

Gaasipliidiplaadiga toiduvalmis-
tamine Con@ctivityga
 Lülitage keeduplaat ükskõik millisel

astmel sisse.

Toiduvalmistusala valgustus lülitub sis-
se.
Mõne sekundi pärast lülitub ventilaator
astmel 2 sisse.
Sõltumata valitud keeduastmest jääb
ventilaator astmele 2.

 Pärast toiduvalmistamist lülitage kõik
keeduplaadid välja.

Aktiveeritakse järeltöötamisfunktsioon.
Number 5 järeltöötamise nupul  põ-
leb.
5 minuti möödumisel lülituvad ventilaa-
tor ja toiduvalmistusala valgustus välja.
Sellega puhastatakse köögi õhk sinna
jäänud aurust ja lõhnadest.
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Automaatrežiimist ajutiselt lah-
kumine
Automaatrežiimist saab ajutiselt lahku-
da:

 valige käsitsi teine ventilaatoriaste või

 lülitage õhupuhasti käsitsi välja või

 aktiveerige järeltöötamisfunkt-
sioon  või

 kasutage toiduvalmistusala valgustust
(üksnes kombinatsioonis gaasiplii-
diplaadiga).

Kui lülitate ventilaatori Plug&Play-režii-
mis käsitsi välja, töötab see astmel
1 järele (vt peatüki “Kasutamine (käsit-
si kasutamine)” jaotist “Ventilaatori
väljalülitamine”).

Automaatrežiimi naasmine

Kombinatsioonis elektrilise pliidiplaadi-
ga:

- õhupuhastit ei ole pärast ventilaato-
riastme käsitsi valimist u 5 minuti
jooksul kasutatud või

- käsitsi valitud ventilaatoriaste vastab
jälle automaatsele või

- ventilaator ja pliidiplaat olid vähemalt
30 sekundit sisse lülitatud.
Pliidiplaadi järgmisel sisselülitamisel
käivitub taas automaatrežiim.

Kombinatsioonis gaasipliidiplaadiga:

- ventilaator ja pliidiplaat olid vähemalt
30 sekundit sisse lülitatud.
Pliidiplaadi järgmisel sisselülitamisel
käivitub taas automaatrežiim.

Automaatrežiimist lahkumine kogu toi-
duvalmistuse ajaks

 Lülitage ventilaator enne pliidiplaati
sisse.

Con@ctivity on õhupuhasti väljalülita-
miseni inaktiveeritud.

Kui pärast toiduvalmistamist olid venti-
laator ja pliidiplaat vähemalt 30 sekun-
dit välja lülitatud, käivitub pliidiplaadi
järgmisel sisselülitamisel taas auto-
maatrežiim.
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Toiduvalmistamine ilma funkt-
sioonita Con@ctivity (käsitsi
kasutamine)
Õhupuhastit tuleb kasutada käsitsi all-
järgnevatel tingimustel:

- Funktsioon Con@ctivity ei ole aktivee-
ritud.

- Olete ajutiselt funktsiooni Con@cti-
vity inaktiveerinud (vt peatüki “Kasuta-
mine (automaatne kasutamine)” jao-
tist “Automaatrežiimist ajutiselt lahku-
mine”).

Ventilaatori sisselülitamine
 Vajutage sisse- / väljalülitusnuppu .

Ventilaator lülitub astmele 2.

Võimsusastme valimine
 Valige nuppudega "” või “” soovi-

tud võimsusaste.

Teise võimendusastme valimine

 Kui valite võimendusastme, süttib
sümbol B. Kui soovite veel kord suu-
rendatud võimsusastet, vajutage nup-
pu  uuesti.

B vilgub.
Teine võimendusaste on aktiveeritud.
Õhuvõimsust suurendatakse lühiajali-
selt.

Võimendusastmete tagasilülitamine

Teine võimendusaste lülitatakse 2 minu-
ti möödumisel esimesele võimendus-
astmele tagasi.
Esimene võimendusaste lülitatakse
5 minuti möödumisel astmele 3 tagasi.

Järeltöötamisaja valimine
 Sisselülitatud ventilaatori korral vaju-

tage pärast toiduvalmistamist järel-
töötamise nuppu :

- Üks kord: ventilaator lülitub 5 minuti
pärast välja (5  põleb).

- Kaks korda: ventilaator lülitub 15 mi-
nuti pärast välja ( 15 põleb).

- Kui vajutate uuesti järeltöötamise nu-
pule , jääb ventilaator sisselülita-
tuks ( kustub).

Ventilaatori väljalülitamine
 Lülitage ventilaator sisse- / väljalülita-

mise nupuga  välja.

Sümbol  kustub.

Järeltöö Plug&Play režiimis

Kui lülitate ventilaatori Plug&Play režii-
mis välja, töötab see astmel 1 edasi.
Järeltöö tagab, et lage tuulutatakse
pärast toiduvalmistamist.
Sõltuvalt viimati aktiivsest ventilaato-
riastmest kestab järeltöö vahemikus
2 kuni 30 minutit.
Ventilaatori saab järeltöö ajal nupuga 1
või sisse- / väljalülitusnupuga  kohe
välja lülitada.
See funktsioon on järeltööfunktsioonist
 sõltumatu.
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Toiduvalmistusala valgustuse
sisse- / väljalülitamine
 Sisse- ja väljalülitamiseks vajutage lü-

hidalt valgustinuppu .

Sisselülitamisel lülitub valgustus maksi-
maalsele heledusele.

Kui taustavalgustus on sisse lülitatud,
lülitatakse see toiduvalmistusala val-
gustuse sisselülitamisel välja.

Toiduvalmistusala valgustuse
reguleerimine
 Hoidke sisselülitatud valgustusega

valgustinuppu  all. Valgus muutub
tumedamaks, kuni lasete nupu lahti.

 Kui vajutate valgustinuppu  uuesti ja
hoiate all, muutub valgus jälle heleda-
maks, kuni nupu lahti lasete.

 Alternatiivselt saate kaugjuhtimispul-
dil kasutada nuppe üles  ja alla .

Taustavalgustuse sisse- ja välja-
lülitamine
 Sisselülitamiseks vajutage kaugjuhti-

mispuldil taustavalgustuse nuppu .

Valgustus lülitub viimati valitud heledu-
se ja valguse värviga sisse.

 Väljalülitamiseks vajutage õhkkonna-
valgustuse nuppu .

Kui toiduvalmistusala valgustus on sis-
se lülitatud, lülitatakse see taustaval-
gustuse sisselülitamisel välja.
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Seadistusi tehakse õhupuhasti juhtpa-
neelil, mitte kaugjuhtimispuldil.

Rasvafiltri töötunniloenduri in-
tervallid
Tehases on seadistatud puhastusinter-
vall 30 tundi.

- Kui praete ja fritite palju, tuleks määra-
ta lühem intervall (20 tundi).

- Kui valmistate toitu harva, on samuti
mõistlik lühike intervall. See ei lase ko-
gunenud rasval taheneda ega seeläbi
puhastamist raskendada.

- Kui valmistate toitu regulaarselt rasva-
vaeselt, võite valida pikema intervalli –
40 või 50 tundi.

Rasvafiltri töötunniloenduri intervallide
muutmine

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Vajutage korraga järeltöötamise nup-
pu  ja töötundide nuppu .

Rasvafiltri sümbol  ja ventilaatori ast-
me näit vilguvad.
Näidud 1 kuni B tähistavad seadistatud
aega:
näit 1 ............................................. 20 tundi
näit 2 ............................................ 30 tundi
näit 3 ............................................ 40 tundi
näit B ............................................  50 tundi

 Valige nupuga  lühem või nupuga 
pikem tööaeg.

 Kinnitage toiming töötundide nu-
puga .

Kõik tuled kustuvad.
Kui teie kinnitust ei järgne 4 minuti jook-
sul, jääb kehtima vana seadistus.

Lõhnafiltri töötunniloenduri in-
tervallid
Tehases on intervalliks määratud
180 tundi.

- Soovitame intervalli lühendada
120 tunnile, kui valmistate sagedasti
tugevalõhnalisi roogasid.

- Intervalli võib pikendada 240 tunnile,
kui valmistate vähese lõhnaga rooga-
sid.

Lõhnafiltri töötunniloenduri intervalli-
de muutmine / inaktiveerimine

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Vajutage korraga nupule  ja töötun-
dide nupule .

Lõhnafiltri sümbol  ja ventilaatori ast-
me näit vilguvad.
Näidud 1 kuni B tähistavad seadistatud
aega:
näit 1 ...........................................  120 tundi
näit 2 ..........................................  180 tundi
näit 3 .........................................  240 tundi
näit B ...................................  inaktiveeritud

 Valige nupu  või  vajutamisega
soovitud aeg.

 Kinnitage toiming töötundide nu-
puga .

Kõik märgutuled kustuvad.
Kui teie kinnitust ei järgne 4 minuti jook-
sul, jääb kehtima vana seadistus.
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Energiahaldussüsteemi inakti-
veerimine / aktiveerimine

Arvestage, et inaktiveerimine võib põh-
justada suuremat energiakulu.

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Vajutage järeltöötamise nuppu  u
10 sekundit, kuni 1 süttib.

 Seejärel vajutage etteantud järjekorras

- valgustinuppu ,

- nuppu  ja uuesti

- valgustinuppu .

Kui energiahaldussüsteem on aktiveeri-
tud, põlevad 1 ja B püsivalt.
Kui see on inaktiveeritud, vilguvad 1 ja B.

 Energiahaldussüsteemi inaktiveerimi-
seks vajutage nuppu .

1 ja B vilguvad.

 Aktiveerimiseks vajutage nuppu .

1 ja B põlevad pidevalt.

 Kinnitage toiming järeltöötamise nu-
puga .

Turvaväljalülitus

Kui energiahaldussüsteem on inaktivee-
ritud, siis lülitub sisselülitatud õhupu-
hasti 12 tunni pärast automaatselt välja
(ventilaator ja toiduvalmistusala valgus-
tus).

 Uuesti sisselülitamiseks vajutage sis-
se- / väljalülitusnuppu  või valgusti-
nuppu .



Nõuandeid energia säästmiseks

27

Õhupuhasti töötab väga efektiivselt ja
energiasäästlikult. Alljärgnevad võtted
aitavad energiat säästa.

- Hoolitsege, et köögis oleks toiduval-
mistamise ajal hea õhutus. Kui välja-
tõmberežiimil ei voola piisavalt õhku
juurde, ei tööta õhupuhasti efektiivselt
ja põhjustab töömüra suurenemist.

- Valmistage toitu võimalikult madalal
keeduastmel. Vähe keeduauru tähen-
dab õhupuhasti madalamat võimsus-
astet ja seega väiksemat energiatarbi-
mist.

- Puhastage või vahetage filtreid regu-
laarsete ajavahemike järel. Tugevalt
määrdunud filtrid vähendavad võim-
sust, suurendavad tuleohtu ja on hü-
gieeni seisukohast ohtlikud.

- Kasutage funktsiooni Con@ctivity.
Õhupuhasti lülitatakse automaatselt
sisse ja välja. Õhupuhasti valib toidu-
valmistusolukorra jaoks optimaalse
võimsusastme ja hoolitseb sellega
madala energiakulu eest.

- Kui juhite õhupuhastit käsitsi, pöörake
tähelepanu järgmisele:

– Kontrollige valitud võimsusastet
õhupuhastil. Tavaliselt piisab ma-
dalast võimsusastmest. Kasutage
võimendusastet vaid siis, kui see
on vajalik.

– Tugeva toiduvalmistusauru korral
lülitage varakult suuremale tööast-
mele. See on tõhusam, kui õhupu-
hasti pikaajalise töötamisega püü-
da juba köögis levinud toiduvalmis-
tusaur kokku koguda.

– Jälgige, et lülitaksite õhupuhasti
pärast toiduvalmistamist välja. 
Kui köögi õhku on vaja sinna jäänud
aurust ja lõhnadest puhastada,
kasutage järeltöötamisfunktsiooni.
Ventilaator lülitub valitud järeltöö-
tamisaja möödudes automaatselt
välja.
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 Enne korrashoiu- ja hooldustöid
lahutage õhupuhasti vooluvõrgust (vt
peatükki “Ohutusjuhised ja hoiatu-
sed”).

 Pöörake õhupuhasti puhastami-
sel tähelepanu järgmisele:
Kasutage stabiilset redelit.
Jälgige, et teil oleks redelil kindel ja
stabiilne asend.
Ärge kummarduge pliidiplaadi kohale.
Ärge astuge tööpinnale ega pliidiplaa-
dile.

Korpuse puhastamine
 Puhastage kõik pinnad ja juht-

elemendid niiske lapi, nõudepesuva-
hendi ja sooja veega.

 Võtke rasvafiltrid välja ja puhastage
juurdepääsetavad korpuse osad kogu-
nenud rasvast. Sellega ennetate tu-
leohtu.

 Seejärel kuivatage pinnad pehme lapi-
ga.

 Roostevabast terasest pindu saate
lisaks puhastada mitteabrasiivse
roostevaba terase puhastusvahendiga
(ei sobi nuppudele).
Kiire taasmäärdumise vältimiseks on
soovitatav töötlus roostevaba terase
hooldusvahendiga (saadaval Mieles).

Juhised korpuse puhastamiseks
Sobimatud puhastusvahendid võivad
pindu kahjustada.
Ärge kasutage ühtegi järgmistest puhas-
tusvahenditest:

- soodat, hapet, kloriidi või lahustit
sisaldavad puhastusvahendid,

- abrasiivsed puhastusvahendid, nt küü-
rimispulber, -piim, abrasiivsed käsnad
või kasutatud käsnad, millel võib veel
olla abrasiivse puhastusvahendi jääke.

Korpuse värviliste osade puhastamine
tekitab pinnale peened kriimud, mis või-
vad sõltuvalt ruumi valgustusest nähta-
vad olla.

Rasvafilter ja servaimupaneel

Paneeli ja rasvafiltrite puhastusinter-
vall

Pärast eelseadistatud tööaega tuletab
rasvafiltri sümboli  süttimine teile ras-
vafiltrite ja paneeli puhastamist meelde.
Puhastage rasvafiltreid ja paneeli hilje-
malt iga 3–4 nädala järel, isegi siis, kui
rasvafiltri sümbol  veel ei põle. Kogu-
nenud rasv hangub pikema ajavahemiku
jooksul ja muudab rasvafiltri puhastami-
se raskeks.
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Kondensaat paneelil

Paneelil on toiduvalmistamise ajal kon-
densaat, mis aurustub pärast toiduval-
mistamist. Võtke paneel alles umbes
2 tundi pärast viimast toiduvalmistamist
välja, et kogunenud kondensaat oleks
aurustunud ja ei tilguks maha.

Paneeli ja rasvafiltrite eemaldamine

 Paneeli või filtri allakukkumine
võib põhjustada kahjustusi.
Hoidke paneeli ja filtrit käitlemisel
kindlalt käes.

 Tõmmake paneel esiservast lukustu-
sest välja ja pöörake alla.

 Lükake paneeli veidi paremale ja võtke
suunaga alla välja.

 Avage rasvafiltri lukustus ja pöörake
filter u 45° alla. Haakige rasvafilter
lahti ja võtke välja.

Paneeli puhastamine

 Paneeli puhastamiseks järgige jaotise
“Korpuse puhastamine” juhiseid.



Puhastamine ja hooldus

30

Rasvafiltri käsitsi puhastamine

 Puhastage rasvafiltreid nõudepesu-
harjaga soojas vees, kuhu on lisatud
lahjat nõudepesuvahendit. Ärge kasu-
tage nõudepesuvahendi kontsentraati.

 Pärast puhastamist asetage rasvafilt-
rid kuivatamiseks imavale alusele.

Juhised käsitsi puhastamiseks

Sobimatud puhastusvahendid võivad re-
gulaarsel kasutamisel põhjustada filtri-
pindade kahjustusi.
Ärge kasutage ühtegi järgmistest puhas-
tusvahenditest:

- katlakivi lahustavad puhastusvahen-
did,

- küürimispulber või -piim,
- agressiivsed üldpuhastusvahendid ja

rasva lahustavad pihustid,
- küpsetusahju aerosoolpuhastid.

Rasvafiltri puhastamine nõudepesu-
masinas

 Asetage rasvafiltrid võimalikult püsti
või kergelt kaldu alumisse korvi. Jälgi-
ge, et pihustitoru saaks vabalt liikuda.

 Kasutage tavalist nõudepesuvahendit.

 Valige maksimaalselt 65 °C tempera-
tuuriga programm.

Juhised nõudepesumasinas puhasta-
miseks

Rasvafiltrid võivad liiga kõrge tempe-
ratuuri tõttu muutuda kasutuskõlbma-
tuks, nt deformeerumise tõttu. Valige
programm, mis ei ületa soovitatud
temperatuuri.
Järgige ka nõudepesumasina kasutusju-
hendis olevaid juhiseid.
Sõltuvalt puhastusvahendist võivad si-
semistele filtripindadele tekkida püsivad
värvimuutused. See ei mõjuta rasvafiltri-
te toimimist.

Rasvafiltri paigaldamine

 Asetage rasvafiltrid sisse. Jälgige, et
rasvafiltrite kohaleasetamisel oleks lu-
kustus suunaga välja.

 Kui olete rasvafiltrid sisestanud tagur-
pidi, saate lukustuse avada väikese
kruvikeeraja abil läbi avade.
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Paneeli kohaleasetamine

 Haakige paneel tagant šarniiridesse ja
lükake paneel vasakule.

 Pöörake paneel üles ja vajutage lukus-
tustesse.

Rasvafiltri töötunniloenduri lähtesta-
mine

Pärast puhastamist tuleb töötunniloen-
dur õhupuhasti nuppude abil lähtestada.

 Vajutage sisselülitatud ventilaatori
korral töötundide nuppu  umbes
3 sekundit, kuni ainult 1 vilgub.

Rasvafiltri sümbol  kustub.

Kui puhastate rasvafiltrit enne ettenäh-
tud töötundide möödumist:

 Vajutage töötundide nuppu  um-
bes 6 sekundit, kuni ainult 1 vilgub.

Rasvafiltrite vahetamine

Regulaarsel kasutamisel ja puhastamisel
võivad filtripinnad kuluda, nt mureneda.
Kui tuvastate kahjustused, vahetage ras-
vafiltrid välja.
Rasvafiltreid saate tellida Miele kliendi-
teenindusest (vt käesoleva kasutus-
juhendi lõpust) või Miele edasimüüjalt.

Lõhnafilter

Lõhnafiltri vahetusintervall

Vahetage lõhnafilter alati välja, kui lõhnu
ei seota enam piisavalt.
Pärast 180-tunnist tööaega tuletatakse
teile lõhnafiltri sümboli  süttimisega
lõhnafiltri vahetamist meelde.
Soovitame lõhnafiltri hiljemalt 6 kuu
möödudes välja vahetada.

Lõhnafiltri regenereerimisintervall

Kui kasutate regenereeritavat lõhnafiltrit
(Miele DKF ... -R), vastab intervall vahe-
tusintervallile (vt jaotist “Lõhnafiltri va-
hetusintervall”).
Järgige regenereerimise kohta lõhnafiltri
kasutusjuhendit.

Lõhnafiltrite paigaldamine / vahetami-
ne

 Võtke paneel ja rasvafiltrid välja.

 Võtke lõhnafilter pakendist välja.
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 Asetage lõhnafilter šahti ja vajutage
lõhnafilter vasakule kinnitusse.

 Asetage rasvafiltrid ja paneel tagasi
sisse.

Lõhnafiltri töötunniloenduri lähtesta-
mine

Pärast vahetamist või regenereerimist
tuleb töötunniloendur lähtestada.

 Vajutage selleks sisselülitatud venti-
laatori korral kaks korda töötunniloen-
duri nuppu  ja hoidke seda u 3
sekundit vajutatuna, kuni veel ainult 1
vilgub.

Lõhnafiltri sümbol  kustub.

Kui vahetate lõhnafiltri enne ettenähtud
töötundide möödumist:

 Vajutage kaks korda töötundide nup-
pu  ja hoidke umbes 6 sekundit
vajutatuna, kuni ainult 1 vilgub.

Lõhnafiltri jäätmekäitlusesse suunami-
ne

 Kasutatud lõhnafilter visake olmejäät-
mete hulka.

Kaugjuhtimispult

Patareide paigaldamine / vahetamine

Kaugjuhtimispult vajab kahte patareid,
1,5 V, tüüp AAA. Patareid on kaugjuhti-
mispuldiga kaasas ja need tuleb paigal-
dada enne esimest kasutamist.
Patareisid tuleb vahetada, kui õhupu-
hasti funktsioone ei saa enam kaugjuhti-
mispuldiga valida. Kui vajutate nuppu, ei
põle kaugjuhtimispuldi märgutuli enam
või põleb vaid nõrgalt.
Õhupuhasti funktsioone saab aga endi-
selt valida õhupuhasti juhtpaneelil.

 Lükake tagaküljel asuv kaas veidi alla
ja võtke ära.

 Pange patareid sisse. Jälgige õiget po-
laarsust.

 Pange kaas tagasi peale ja lükake üles.

Kaugjuhtimispuldi puhastamine

 Puhastage pinda ainult niiske lapiga.
Ärge kasutage liiga palju vett, muidu
võib niiskus korpusesse tungida.
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Aadressilt www.miele.com/service
leiate teavet tõrgete ise kõrvaldamise
ja Miele varuosade kohta.

Kontakt tõrgete korral
Tõrgete korral, mida te ise ei saa kõrval-
dada, teavitage nt Miele müügiesindajat
või Miele klienditeenindust.

Miele klienditeeninduse saate tellida
veebis aadressil 
www.miele.ee/service.
Miele klienditeeninduse kontaktand-
med leiate selle dokumendi lõpust.

Klienditeenindus vajab mudeli numbrit
ja seerianumbrit (Fabr. / SN / Nr.). Mõ-
lemad andmed on toodud tüübisildil.

Tüübisildi asukoht
Tüübisildi leiate, kui võtate rasvafiltrid
välja.

Garantii
Garantiiaeg on 2 aastat.
Lisateavet leiate kaasasolevast garantii-
tingimuste kirjeldusest.

Autoriõigused ja litsentsid
Kommunikatsioonimooduli käsitsemi-
seks ja juhtimiseks kasutab Miele isiklik-
ku või kolmandate isikute tarkvara, mis
ei kuulu avatud lähtekoodiga tarkvara lit-
sentsitingimuse kohaldamisalasse. See
tarkvara / need tarkvarakomponendid on
kaitstud autoriõigusega. Järgida tuleb
Miele ja kolmandate isikute autoriõigusi.
Peale selle sisaldab seadmesse integ-
reeritud kommunikatsioonimoodul tark-
varakomponente, mis antakse edasi
avatud lähtekoodiga tarkvara litsentsitin-
gimustel. Sisalduvad avatud lähtekoodi-
ga komponendid ja nendega seotud au-
toriõiguse alased märkused, vastavad
kehtivad litsentsitingimuste koopiad, sa-
muti vajaduse korral muu info saate ava-
da seadmes lokaalselt IP alusel veebib-
rauseris
(http[s]://<ip-aadress>/Licenses). Seal
kirjeldatud avatud lähtekoodiga tarkvara
litsentsitingimuste vastutus- ja garantii-
tingimused kehtivad üksnes asjaomaste
õiguste omanike kohta.
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Enne paigaldamist

 Järgige enne paigaldust kogu
käesolevas peatükis ja peatükis
“Ohutusjuhised ja hoiatused” olevat
teavet.

Kaitsekile eemaldamine
Kaitseks transpordikahjustuste eest on
korpuse osad kaetud kaitsekilega.

 Enne korpuse paigaldamist eemalda-
ge selle osadelt kaitsekile. Kile saab
eemaldada ilma abivahenditeta.

Paneeli katmine
Ääreimu paneeli nähtavad pinnad saab
katta dekoratiivkattega.
Pinnad võib katta kilega, lakkida või vär-
vida.
Arvestage katte valimisel, et paneel puu-
tub ülestõusva keeduauru tõttu kokku
soojuse, niiskuse ja mustusega.
Gaasikeeduala kohal käitamisel ei ole
katmine kõrge temepratuuri tõttu soovi-
tatav.
Laske katta spetsialistidel.
Puhastage paneeli regulaarselt. Järgige
puhastamisel kasutatud katte tootja ju-
hiseid.
Miele ei anna katte säilivusele garantiid.

Paigaldusmaterjal

1 väljatõmbeotsak
väljatõmbetorule  150 mm

1 tagasilöögiklapp
paigaldamiseks mootori väljalaskeotsa-
kusse (mitte pöördõhurežiimil).

2 kaant

8 neeti
kaane kinnitamiseks.
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Seadme mõõtmed

DAC 4940 väljatõmberežiimil, DAC 4943 EXTA
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DAC 4940 pöördõhurežiimil ja pöördõhurežiimil Plug&Play



Paigaldamine

37

DAC 4240 väljatõmberežiimil
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DAC 4240 pöördõhurežiimil ja pöördõhurežiimil Plug&Play
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a Väljatõmbeliitmik  150 mm
Tehases on liitmik paigaldatud vasakule küljele.
– Kui soovite liitmikku ette või taha, võite ventilaatori korpust paigaldamisel

90 kraadi võrra keerata. Selleks et saaksite korpust keerata, peab laes olema
lae väljalõike ees ja taga 100 mm vaba ruumi.

– Kui soovite liitmikku paremale küljele, paigaldage õhupuhasti 180 kraadi võrra
keeratuna. Selleks et paneel avaneks siiski suunaga ette, peate paneeli šarnii-
rid ümber paigutama.

b Liitmik  150 mm õhu väljumisavana Plug&Play režiimil või õhutoru ühendami-
seks juhitud pöördõhurežiimi korral
Tehases on liitmik paigaldatud vasakule küljele.
– Liitmiku ümberpaigutamine ette või taha ei ole võimalik.
– Kui soovite liitmikku paremale küljele, paigaldage õhupuhasti 180 kraadi võrra

keeratuna. Selleks et paneel avaneks siiski suunaga ette, peate paneeli šarnii-
rid ümber paigutama.

Vajalikke paigaldussamme on kirjeldatud montaažiskeemil.
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Vahekaugus keeduplaadi ja õhupuhasti vahel (S)

Järgige toiduvalmistusseadme ja õhupuhasti alumise serva vahelise vahekauguse
valikul toiduvalmistusseadme tootja juhiseid.
Kui neis ei ole määratud suuremaid vahemikke, tuleb järgida vähemalt järgmisi
ohutuid vahemikke.
Järgige selle kohta ka peatükki “Ohutusjuhised ja hoiatused”.

Toiduvalmistusseade Vahekaugus S
vähemalt

Elektrikeeduplaat 450 mm

Elektrigrill, fritüür (elektriline) 650 mm

Mitme põletiga gaasipliit 
≤ 12,6 kW koguvõimsus, ükski põletitest ei ole > 4,5 kW

650 mm

Mitme põletiga gaasipliit
> 12,6 kW ja ≤ 21,6 kW koguvõimsus, 
ükski põletitest ei ole > 4,8 kW

760 mm

Mitme põletiga gaasipliit 
> 21,6 kW koguvõimsus, 
või üks põletitest on > 4,8 kW

ei ole võimalik

Ühe põletiga gaasipliit ≤ 6 kW võimsus 650 mm

Ühe põletiga gaasipliit > 6 kW ja ≤ 8,1 kW võimsus 760 mm

Ühe põletiga gaasipliit > 8,1 kW võimsus ei ole võimalik
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Paigaldusjuhised
- Soovitatav on keeduala ja õhupuhasti

vaheline kaugus vähemalt 700 mm ja
maksimaalselt 1300 mm.

Arvestage, et keedualast järjest kau-
gemal kogutakse keeduaurud halve-
mini kokku.

- Keeduaurude optimaalseks kogumi-
seks peab õhupuhasti olema paigalda-
tud keskele pliidiplaadi kohale, mitte
nihkes kõrvale või taha.

- Kui õhupuhasti paigaldatakse ripplak-
ke, peab ümberringi olema paigaldus-
pind vähemalt 300 mm suurem kui
õhupuhasti.

- Keeduala peaks olema võimalusel kit-
sam kui õhupuhasti. Maksimaalselt
peaks keeduala olema sama lai.

- Võimaliku teenindusjuhtumi jaoks
peab õhupuhasti olema takistamatult
juurdepääsetav ja demonteeritav. Pöö-
rake sellele tähelepanu näiteks kappi-
de, riiulite, lae- ja dekoratiivelementide
paigutamisel õhupuhasti ümbrusesse.

- Õhupuhasti kinnitatakse väljalõikesse
klambrite abil. Selleks peab paigaldus-
pind olema massiivne, nt puidust. Jäl-
gige, et konstruktsioon oleks piisava
kandevõimega. Klambrite piirkonnas
peab ehitusdetailide, nt tugitalade või
torude kaugus väljalõikest olema vä-
hemalt 25 mm.

- Kui paigaldate seadme igapäevaselt
kasutatavasse kohta, nt kappi, ei tohi
seadme ülemine külg olla ligipääsetav.
Sulgege paigaldusruum kapis nt lisa-
seinte ja -põhjaga.

Plug&Play režiim
- Õhk peab saama takistamatult lakke

liikuda. Laes olevad detailid peavad
olema väljalaskeotsikust vähemalt
30 cm kaugusel.

- Tagage laepiirkonna piisav õhutus, nt
väljalaskevõre, pilude või varivuukide-
ga. Avade ristlõige peab olema kokku
600 cm².

- Lagi ja piirnevad seinad, mis puutuvad
kokku välja liikuva õhuga, ei tohi ületa-
da soojusjuhtivuskoefitsienti
0,5 W / (m² K).

- Õhupuhasti elektroonika peab seadis-
tama Plug&Play režiimile, vt peatüki
“Kasutuselevõtt” jaotist “Plug&Play
aktiveerimine / inaktiveerimine”.
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Väljatõmbetoru

 Õhupuhasti ja ruumiõhust sõltu-
va tulekolde üheaegsel kasutamisel
valitseb teatud tingimustel mürgitus-
oht!
Järgige kindlasti peatükki “Ohutusju-
hised ja hoiatused”.
Kahtluste korral küsige kohalikult pä-
devalt korstnapühkijalt kinnitust ohu-
tu kasutuse kohta.

Kasutage väljatõmbetoruna ainult si-
ledaid või painduvaid mittesüttivast
materjalist väljatõmbevoolikuid.

Kasutage mudeliseeriast ... EXT / EX-
TA õhupuhastite puhul stabiilse kuju-
ga väljatõmbetoru. Väline ventilaator
võib tekitada alarõhu, mis põhjustab
väljatõmbetoru deformeerumist.

Võimalikult suure õhuvõimsuse ja väike-
se voolumüra saavutamiseks arvestage
alljärgnevat.

- Väljatõmbetoru läbimõõt ei tohi olla
väiksem kui väljatõmbeotsaku läbilõi-
ge (vt peatükki “Seadme mõõtmed”).
See kehtib eelkõige lamekanalite kasu-
tamisel.

- Väljatõmbetoru peab olema võimali-
kult lühike ja sirge.

- Kasutage vaid suure raadiusega toru-
põlvi.

- Väljatõmbetoru ei tohi murda ega
kokku suruda.

- Kõik ühendused peavad olema tuge-
vad ja tihedad.

- Kui väljatõmbetorul on klapid, peate
õhupuhasti sisselülitamisel klapid ava-
ma.

Igasugune õhuvoolu piiramine vähen-
dab õhuvõimsust ning suurendab
töömüra.

Korsten

Kui heitõhk juhitakse korstnasse, tuleb
sisestusotsak suunata voolusuunas.
Kui korstnat kasutab mitu ventilatsiooni-
seadet, peab korstna ristlõige olema
piisavalt suur.

Tagasilöögiklapp

 Kasutage väljatõmbesüsteemis taga-
silöögiklappi.

Tagasilöögiklapp hoolitseb selle eest, et
väljalülitatud õhupuhasti korral ei toi-
muks soovimatut õhuvahetust ruumi- ja
välisõhu vahel.

Kui heitõhk suunatakse õue, soovitame
paigaldada Miele seinakanali või Miele
katuseläbiviigu (juurdeostetav tarvik).
Neil on sisseehitatud tagasilöögiklapp.

Selleks puhuks, kui teie väljatõmbesüs-
teemil ei ole tagasilöögiklappi, on tagasi-
löögiklapp õhupuhastiga kaasas.
Tagasilöögiklapp paigaldatakse ventilaa-
tori väljatõmbeotsakusse.

Kondensaat

Kui väljatõmbetoru on veetud nt läbi ja-
hedate ruumide või pööningute, võib
temperatuuride erinevuse tõttu tekkida
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väljatõmbetorusse kondensaat. Tempe-
ratuuride erinevuste vähendamiseks iso-
leerige väljatõmbetoru.
Kui väljatõmbetoru paigaldatakse hori-
sontaalselt, peate tagama vähemalt
1 cm languse iga meetri kohta. Languse-
ga takistatakse kondensaadi voolamist
õhupuhastisse.

Miele ei vastuta talitlushäirete või kah-
justuste eest, mis on põhjustatud eba-
piisava väljatõmbetoru tõttu.

Mürasummuti

Müra lisasummutamiseks saab välja-
tõmbetorusse paigaldada mürasummuti
(juurdeostetav tarvik).

Väljatõmberežiimil summutab mü-
rasummuti nii ventilaatori müra kostumi-
se õue kui ka välismüra, mis tungib
väljatõmbetoru kaudu kööki (nt tänava-

müra). Selleks paigutatakse mürasum-
muti võimalikult lähedale heitõhu välju-
misava  ette.

Välise ventilaatoriga käituse korral saab
ventilaatori müra õues ja köögis mini-
meerida. 
Kui mürasummuti paigutatakse välise
ventilaatori  ette, väheneb müra köö-
gis. Pika väljatõmbetoru korral peab mü-
rasummuti paigutama õhupuhasti välja-
tõmbeotsaku  juurde. 
Välise ventilaatori korral, mis on paigal-
datud majja, väheneb müra õue heli-
summuti paigutamisega pärast välist
ventilaatorit .
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Elektriühendus
Õhupuhasti on valmis ühendamiseks
kaitsemaandusega seinakontakti.
Kui pistikupesa ei ole vabalt ligipääsetav
või ette on nähtud püsiühendus, veen-
duge, et iga pooluse jaoks oleks olemas
lahklüliti.

 Ülekuumenemisest tingitud tule-
oht.
Õhupuhasti kasutamine harupesade
või pikendusjuhtmetega võib põhjus-
tada juhtme ülekoormust.
Ohutuse huvides ärge kasutage haru-
pesi ega pikendusjuhtmeid.

Elektrivõrk peab vastama standardile
VDE 0100.
Ohutuse huvides soovitame kasutada
maja elektrisüsteemis õhupuhasti elekt-
riühenduse loomiseks  tüüpi rikke-
voolukaitselülitit (RCD).
Kahjustunud toitejuhet tohib asendada
ainult sama tüüpi spetsiaalse toitejuht-
mega (saadaval Miele klienditeenindu-
ses). Ohutuse huvides tohib vahetustöid
teha ainult kvalifitseeritud spetsialist või
Miele klienditeenindus.
Teave voolutarbe ja vastava kaitsme
kohta on toodud käesolevas kasutusju-
hendis ja tüübisildil. Võrrelge neid and-
meid kohapealse elektriühenduse and-
metega.
Kahtluse korral küsige nõu elektrikult.
Võimalik on ajutine või pidev kasutamine
autonoomse või võrguga mittesünkroon-
se energiavarustussüsteemiga (nt mini-
võrgud, varusüsteemid). Kasutamise
eeltingimus on, et energiavarustussüs-
teem vastab standardi EN 50160 või
võrreldava standardi nõuetele. Elektri-
süsteemi ja selles Miele seadmes ette
nähtud kaitsemeetmete funktsioon ja
tööviis peavad ka minivõrgus või võrgu-

ga mittesünkroonse kasutamise korral
olema tagatud või need tuleb paigaldi-
ses asendada võrreldavate meetmetega.
Seda kirjeldatakse näiteks VDE-AR-
E 2510-2 ajakohases väljaandes.
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Ventilaatori mootor* 180 W

Toiduvalmistusala valgustus 2 × 7,2 W

Taustavalgustus 2 × 9 W

Kogutarbimisvõimsus* 198 W

Toiduvalmistusala valgustuse eelseadistatud värvitem-
peratuur

3500 K

Toiduvalmistusala valgustuse seadistatav värvitempera-
tuur

2700 K – 6500 K

Võrgupinge, sagedus AC 230 V, 50 Hz

Kaitse 10 A

Toitejuhtme pikkus 1,35 m

Kaal

DAC 4940 17,7 kg

DAC 4240 21,4 kg

DAC 4943 EXTA 15,2 kg

* Mudeliseeria ... EXTA: tarbimisvõimsus sõltub ühendatud välisest ventilaatorist.
Välise ventilaatori juurde viiva elektrijuhtme pikkus: 1,3 m

WiFi-moodul

Sagedusriba 2,400–2,4835 GHz

Maksimaalne saatevõimsus < 100 mW

Õhuringlusrežiimi jaoks juurdeostetav tarvik
Lõhnafilter DKF 35-P, DKF 35-S või DKF 40-R (regenereeritav)
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Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Miele, et see õhupuhasti vastab direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval ühel järgmistest internetiaad-
ressidest:

- tooted, allalaadimine, aadressil www.miele.ee
- teenindus, teabenõue, kasutusjuhendid, aadressil www.miele.ee/majapidamine/

teabenoue-385.htm, vajalik esitada toote nimetus või tootmisnumber

Juhised võrdluskontrollide jaoks
Energiatõhusust määratakse väljatõmberežiimil. Õhupuhasti on tehases seadis-
tatud pöördõhurežiimile. Lõhnafiltri(te) töötunniloenduri inaktiveerimisega seadis-
tatakse väljatõmberežiim (vt “Esmakordne kasutuselevõtt”).

https://www.miele.ee
https://www.miele.ee/majapidamine/teabenoue-385.htm
https://www.miele.ee/majapidamine/teabenoue-385.htm
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Kodumajapidamises kasutatavate pliidikubude tootekirjeldus
kooskõlas delegeeritud määrusega (EL) nr 65/2014 ja määrusega (EL) nr 66/2014

MIELE

Mudelitähis DAC 4940 Stella Ambient

Aastas tarbitav energia (AEChood) 32,0 kilovatt-tundi aastas

Energiatõhususe klass A++

Energiatõhususindeks (EEIhood) 36,4

Äratõmbetõhusus (FDEhood) 41,1

Äratõmbetõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) A

Pindalaühiku valgusviljakus (LEhood) 32,6 lx/W

Pindalaühiku valgusviljakuse klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) A

Rasva filtrimise tõhusus 81,5%

Rasva filtrimise tõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) C

Mõõdetud õhuvooluhulk suurima tõhususega tööolukorras 370,4 m3/h

Õhu vooluhulk (väikseimal kiirusel) 237 m3/h

Õhu vooluhulk (suurimal kiirusel) 506 m3/h

Õhu vooluhulk (võimendatud seisundis) 757 m3/h

Suurim õhuvooluhulk (Qmax) 757,0 m3/h

Mõõdetud õhurõhk suurima tõhususega tööolukorras 470 Pa

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (väikseimal kiirusel) 42 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (suurimal kiirusel) 59 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (võimendatud seisundis) 68 dB

Suurima tõhususega tööolukorras mõõdetud tarbitav sisendvõimsus 117,8 W

Ooteseisundis tarbitav võimsus (Ps) 0,26 W

Valgusallika nimivõimsus 14,4 W

Valgusallika tekitatud keskmine valgustatus toiduvalmistamispinnal 470 Ix

Ajaline kasvutegur 0,5
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Kodumajapidamises kasutatavate pliidikubude tootekirjeldus
kooskõlas delegeeritud määrusega (EL) nr 65/2014 ja määrusega (EL) nr 66/2014

MIELE

Mudelitähis DAC 4240 Stella Ambient

Aastas tarbitav energia (AEChood) 31,2 kilovatt-tundi aastas

Energiatõhususe klass A++

Energiatõhususindeks (EEIhood) 36,4

Äratõmbetõhusus (FDEhood) 41,0

Äratõmbetõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) A

Pindalaühiku valgusviljakus (LEhood) 30,6 lx/W

Pindalaühiku valgusviljakuse klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) A

Rasva filtrimise tõhusus 80,5%

Rasva filtrimise tõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) C

Mõõdetud õhuvooluhulk suurima tõhususega tööolukorras 355,4 m3/h

Õhu vooluhulk (väikseimal kiirusel) 239 m3/h

Õhu vooluhulk (suurimal kiirusel) 513 m3/h

Õhu vooluhulk (võimendatud seisundis) 754 m3/h

Suurim õhuvooluhulk (Qmax) 754,0 m3/h

Mõõdetud õhurõhk suurima tõhususega tööolukorras 471 Pa

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (väikseimal kiirusel) 43 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (suurimal kiirusel) 60 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (võimendatud seisundis) 68 dB

Suurima tõhususega tööolukorras mõõdetud tarbitav sisendvõimsus 113,4 W

Ooteseisundis tarbitav võimsus (Ps) 0,25 W

Valgusallika nimivõimsus 14,4 W

Valgusallika tekitatud keskmine valgustatus toiduvalmistamispinnal 440 Ix

Ajaline kasvutegur 0,5
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Kodumajapidamises kasutatavate pliidikubude tootekirjeldus
kooskõlas delegeeritud määrusega (EL) nr 65/2014 ja määrusega (EL) nr 66/2014

MIELE

Mudelitähis DAC 4943 EXTA Stella Ambi-
ent

Aastas tarbitav energia (AEChood) 116,8 kilovatt-tundi aastas

Energiatõhususe klass C

Energiatõhususindeks (EEIhood) 79,8

Äratõmbetõhusus (FDEhood) 20,1

Äratõmbetõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) C

Pindalaühiku valgusviljakus (LEhood) 32,6 lx/W

Pindalaühiku valgusviljakuse klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) A

Rasva filtrimise tõhusus 81,5%

Rasva filtrimise tõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) C

Mõõdetud õhuvooluhulk suurima tõhususega tööolukorras 446,7 m3/h

Õhu vooluhulk (väikseimal kiirusel) 354 m3/h

Õhu vooluhulk (suurimal kiirusel) 603 m3/h

Õhu vooluhulk (võimendatud seisundis) 716 m3/h

Suurim õhuvooluhulk (Qmax) 716,0 m3/h

Mõõdetud õhurõhk suurima tõhususega tööolukorras 363 Pa

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (väikseimal kiirusel) 49 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (suurimal kiirusel) 60 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (võimendatud seisundis) 64 dB

Suurima tõhususega tööolukorras mõõdetud tarbitav sisendvõimsus 223,9 W

Ooteseisundis tarbitav võimsus (Ps) 0,26 W

Valgusallika nimivõimsus 14,4 W

Valgusallika tekitatud keskmine valgustatus toiduvalmistamispinnal 470 Ix

Ajaline kasvutegur 1,3

Väärtused on välja selgitatud kombinatsioonis välise ventilaatoriga Miele AB-
LG 202.
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Miele Eesti tagab ostjale – lisaks tema seaduslikele garantiikohustusnõuetele müüja suhtes ning neid
piiramata – nõude järgmisele garantiikohustusele uute seadmete osas:
I Garantii kestus ja algus
1. Garantii antakse järgmiseks ajaks:

a) 24 kuud majapidamisseadmetele nende otstarbekohase kasutamise korral
b) 12 kuud professionaalsetele seadmetele nende otstarbekohase kasutamise korral

2. Garantiiperiood algab seadme müügikviitungil olevast kuupäevast.
Garantiitoimingud ja garantiist tulenevad asendustarned ei pikenda garantiiaega.
II Garantii tingimused
1. Seade osteti volitatud edasimüüjalt või otse liikmesriigis, Šveitsis või Norras ning seda kasutatakse

samuti nimetatud piirkonnas.
2. Klienditeeninduse tehniku nõudmisel esitatakse garantiitõend (müügikviitung või täidetud garantii-

kaart).
III Garantii sisu ja ulatus
1. Seadmel esinevad puudused kõrvaldatakse sobiva aja jooksul asjassepuutuvate osade tasuta re-

mondi või asendamise teel. Selleks vajalikud kulud, nagu transpordi-, saatmis-, töö- ja varuosade ku-
lud kannab Miele Eesti. Asendatud osad või seadmed antakse Miele Eesti omandusse.

2. Garantii ei hõlma selle alla mittekuuluvaid kahjunõudeid Miele Eesti vastu, välja arvatud juhul, kui
Miele Eesti lepinguline volitatud klienditeenindus tegutseb ettekavatsetult või selgelt hooletult.

3. Garantii ei hõlma kulutarvikute ja lisatarvikute tarnet.
IV Garantii piirangud
Garantii ei hõlma puudusi või rikkeid, mis on põhjustatud järgmistel asjaoludel.
1. Puudulik ülesseadmine või paigaldamine, nt kehtivate ettevaatusabinõude või kirjalike kasutus-, pai-

galdus- ja montaažijuhiste mittejärgimine.
2. Mitteotstarbekohane kasutamine ja asjatundmatu kasutamine või koormamine, nt sobimatute pesu-

või loputusvahendite või kemikaalide kasutamine.
3. Mõnes muus liikmesriigis, Šveitsis või Norras ostetud seadet ei ole erinevate tehniliste andmete tõt-

tu võimalik kasutada või on seda võimalik kasutada ainult piirangutega.
4. Välismõjud, nt transpordikahjud, löögi või kukkumise tagajärjel tekkinud kahju, ilmastiku või muude

loodusjõudude põhjustatud kahjud.
5. Remonttöid ja muudatusi on teinud isikud, keda ei ole Miele nendeks teenindustöödeks koolitanud ja

volitanud.
6. Kasutatud on varuosi, mis ei ole Miele originaalvaruosad ega Miele lubatud tarvikud.
7. Klaasi purunemine või defektsed hõõglambid.
8. Voolu- ja pingekõikumised, mis jäävad väljapoole tootja lubatud vahemikku.
9. Kasutusjuhendis kirjeldatud hooldus- ja puhastustoimingute eiramine.
V Andmekaitse
Isikuandmeid kasutatakse ainult lepingupõhiseks menetluseks ning võimalikeks garantiitoiminguteks
vastavalt andmekaitseseadusega sätestatud nõuetele.
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